
SWEDISH MAUSER 3-HOLE SCOPE BASES - EGW SWEDISH MAUSER
3-HOLE W/HUMP UNDRILLED 20 MOA

EGW Swedish Mauser 3-Hole with Hump Scope Bases. Rifle bases precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that
allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice.  Accepts Picatinny or Weaver scope rings.  Lightweight Tactical mounts
have a milled center channel for weight reduction.  Full-width cross-slots are
gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid,
extruded 6061 T6 aluminum.  Includes socket head Torx® screws and wrench.
EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW SWEDISH MAUSER 3-HOLE W/HUMP UNDRILLED 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000460
Mfr. No.: 47036
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Mauser
Material: Aluminum
Model Number: Undrilled Base
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 841370106899

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für SWEDISH MAUSER 3HOLE
SCOPE BASES
Einführung
Danke, dass du dich für die EGW Swedish Mauser 3Hole Scope Bases entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen für die ordnungsgemäße Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts. Bitte lese diesen Leitfaden sorgfältig durch, um eine sichere Handhabung und die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Abnutzung oder Beschädigungen vor der Verwendung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Scope Bases immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass alle Schrauben mit dem empfohlenen Drehmoment von 20 ZollPfund angezogen sind.
Verwende während der Installation einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um ein Lockern zu
verhindern.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies zu Schäden führen kann.
Modifiziere die Scope Bases in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Verwende nur kompatible Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge für die Montage.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installationsschritte:2.

Lege die Scope Bases auf den Empfänger des Gewehrs und richte sie an den Montageschrauben
aus.
Setze die mitgelieferten Innensechskantschrauben in die Montageschrauben ein.
Verwende den Torx®Schlüssel, um die Schrauben auf ein Drehmoment von 20 ZollPfund
anzuziehen.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie an ihrem Platz zu sichern.

Gebrauchsanweisungen:3.

Befestige nach der Installation dein Zielfernrohr an den Bases mit kompatiblen Ringen.
Passe den Augenabstand nach Bedarf für Komfort und Genauigkeit an.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Integrität der Bases während der
Verwendung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Ziehe in Betracht, Komponenten, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit den EGW Swedish Mauser 3Hole Scope
Bases konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritäten.



Safety Instruction Guide for SWEDISH MAUSER
3HOLE SCOPE BASES
Introduction
Thank you for choosing the EGW Swedish Mauser 3Hole Scope Bases. This guide provides essential safety
instructions and information for the proper use, installation, and disposal of the product. Please read this guide
carefully to ensure safe operation and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope bases for wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the scope bases in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that all screws are tightened to the recommended torque of 20 inch lbs.
Use a drip of blue loctite on screws during installation to prevent loosening.
Avoid overtightening screws, which may lead to damage.
Do not modify the scope bases in any way, as this may compromise safety and performance.
Use only compatible Picatinny or Weaver scope rings for mounting.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a Torx® wrench.
Ensure the workspace is clean and free from distractions.

Installation Steps:2.

Place the scope bases on the rifle's receiver, aligning them with the mounting holes.
Insert the provided socket head Torx® screws into the mounting holes.
Use the Torx® wrench to tighten the screws to a torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue loctite to each screw to secure them in place.

Usage Instructions:3.

Once installed, attach your scope to the bases using compatible rings.
Adjust the eye relief as needed for comfort and accuracy.
Regularly check the tightness of the screws and the integrity of the bases during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling components where applicable.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the EGW Swedish Mauser 3Hole Scope Bases, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Bases de Mira SWEDISH MAUSER 3HOLE
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW Swedish Mauser 3Hole. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales e información para el uso, instalación y eliminación adecuada del producto. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente para asegurar un funcionamiento seguro y el cumplimiento con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente las bases de la mira en busca de desgaste o daños antes de usarlas.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades pertinentes.
Revisa las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa las bases de la mira de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que todos los tornillos estén apretados con el par recomendado de 20 pulgadaslibras.
Utiliza una gota de loctite azul en los tornillos durante la instalación para evitar que se aflojen.
Evita apretar en exceso los tornillos, ya que esto puede causar daños.
No modifiques las bases de la mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Usa solo anillas de mira compatibles Picatinny o Weaver para el montaje.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx®.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Pasos de Instalación:2.

Coloca las bases de la mira sobre el receptor del rifle, alineándolas con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos Torx® de cabeza hueca proporcionados en los agujeros de montaje.
Usa la llave Torx® para apretar los tornillos hasta un par de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de loctite azul a cada tornillo para asegurarlos en su lugar.

Instrucciones de Uso:3.

Una vez instaladas, fija tu mira a las bases utilizando anillas compatibles.
Ajusta la distancia de visión según sea necesario para mayor comodidad y precisión.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la integridad de las bases durante su uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera reciclar los componentes donde sea aplicable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con las Bases de Mira EGW Swedish Mauser 3Hole,
por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.



Guide de sécurité pour les bases de lunette
SWEDISH MAUSER 3HOLE
Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW Swedish Mauser 3Hole. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations pour l'utilisation, l'installation et l'élimination appropriées du produit.
Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et respecter le Règlement Général sur la
Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour détecter l'usure ou les dommages avant utilisation.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Utilisez toujours les bases de lunette conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que toutes les vis sont serrées au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Utilisez une goutte de loctite bleu sur les vis lors de l'installation pour éviter le desserrage.
Évitez de trop serrer les vis, ce qui pourrait entraîner des dommages.
Ne modifiez pas les bases de lunette de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité et les performances.
Utilisez uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles pour le montage.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et exempt de distractions.

Étapes d'installation :2.

Placez les bases de lunette sur le récepteur de la carabine, en les alignant avec les trous de
montage.
Insérez les vis Torx® fournies dans les trous de montage.
Utilisez la clé Torx® pour serrer les vis à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Instructions d'utilisation :3.

Une fois installée, attachez votre lunette aux bases à l'aide d'anneaux compatibles.
Ajustez la distance de l'œil selon vos besoins pour le confort et la précision.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et l'intégrité des bases pendant l'utilisation.

Instructions d'élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.



Envisagez de recycler les composants lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support concernant les bases de lunette EGW Swedish Mauser 3Hole, veuillez
vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottica SWEDISH MAUSER 3HOLE
Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica SWEDISH MAUSER 3HOLE di EGW. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per un corretto utilizzo, installazione e smaltimento del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida per garantire un'operazione sicura e la conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Ispeziona regolarmente le basi per ottica per usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali condizioni insicure o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre le basi per ottica in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che tutte le viti siano serrate con la coppia raccomandata di 20 pollicilbs.
Usa una goccia di loctite blu sulle viti durante l'installazione per prevenire allentamenti.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe causare danni.
Non modificare in alcun modo le basi per ottica, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Utilizza solo anelli per ottiche compatibili Picatinny o Weaver per il montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, compresa una chiave Torx®.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.

Passaggi per l'Installazione:2.

Posiziona le basi per ottica sul ricevitore del fucile, allineandole con i fori di montaggio.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® fornite nei fori di montaggio.
Usa la chiave Torx® per serrare le viti con una coppia di 20 pollicilbs.
Applica una goccia di loctite blu su ciascuna vite per fissarle in posizione.

Istruzioni per l'Uso:3.

Una volta installate, fissa il tuo ottica alle basi utilizzando anelli compatibili.
Regola il rilievo oculare secondo necessità per comfort e precisione.
Controlla regolarmente la tenuta delle viti e l'integrità delle basi durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera il riciclo dei componenti dove applicabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto relativo alle basi per ottica SWEDISH MAUSER 3HOLE di EGW,
ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del
prodotto.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.



Turvaohjeet SWEDISH MAUSER 3REIKÄISILLE
KIIKARIPERUSLEVYILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Ruotsalaisen Mauser 3Reikäiset Kiikariperuslevyt. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot tuotteen asianmukaisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä opas
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikariperuslevyt kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista takaisinvetouutiset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä kiikariperuslevyjä aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki ruuvit on kiristetty suositeltuun vääntöön, joka on 20 tuumaa lbs.
Käytä asennuksen aikana tipan verran sinistä loctitea ruuveissa estääksesi niiden löystymisen.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä, mikä voi aiheuttaa vaurioita.
Älä muokkaa kiikariperuslevyjä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Käytä vain yhteensopivia Picatinny tai Weaverkiikarirenkaita kiinnittämiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.

Asennusvaiheet:2.

Aseta kiikariperuslevyt kiväärin vastaanottimeen, kohdistamalla ne kiinnityskoloihin.
Lisää mukana tulevat sokkaavaimen Torx®ruuvit kiinnityskoloihin.
Käytä Torx®avainta kiristääksesi ruuvit vääntöön 20 tuumaa lbs.
Levitä tippa sinistä loctitea jokaisen ruuvin päälle varmistaaksesi ne paikoillaan.

Käyttöohjeet:3.

Kun asennus on valmis, kiinnitä kiikarisi peruslevyille yhteensopivilla renkailla.
Säädä silmän etäisyys tarpeen mukaan mukavuutta ja tarkkuutta varten.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja peruslevyjen eheys käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse komponenttien kierrätystä, jos se on mahdollista.



Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea EGW Ruotsalaisille Mauser 3Reikäisille
Kiikariperuslevyille, viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille
ensisijaisia.



Säkerhetsinstruktionsguide för SWEDISH MAUSER
3HOLE SCOPE BASES
Introduktion
Tack för att du valt EGW Swedish Mauser 3Hole Scope Bases. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och information för korrekt användning, installation och avfallshantering av produkten. Vänligen läs denna guide
noggrant för att säkerställa säker drift och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet kikarsiktesfästena för slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera för återkallande uppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kikarsiktesfästena i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att alla skruvar är åtdragna till det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs.
Använd en droppe blå loctite på skruvarna under installationen för att förhindra att de lossnar.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvarna, vilket kan leda till skador.
Modifiera inte kikarsiktesfästena på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten och prestandan.
Använd endast kompatibla Picatinny eller Weaverkikarsiktesringar för montering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx®nyckel.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.

Installationssteg:2.

Placera kikarsiktesfästena på gevärets mottagare, justera dem med monteringshålen.
Sätt i de medföljande socket head Torx®skruvarna i monteringshålen.
Använd Torx®nyckeln för att åtdra skruvarna till ett vridmoment på 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.

Användningsinstruktioner:3.

När de är installerade, fäst ditt kikarsikte på fästena med kompatibla ringar.
Justera ögonavståndet efter behov för komfort och noggrannhet.
Kontrollera regelbundet åtdragningen av skruvarna och integriteten hos fästena under
användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Överväg att återvinna komponenter där det är tillämpligt.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support relaterade till EGW Swedish Mauser 3Hole Scope Bases, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.



Bezpečnostní pokyny pro SWEDISH MAUSER
3HOLE SCOPE BASES
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Swedish Mauser 3Hole Scope Bases. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a informace pro správné použití, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte
tento průvodce, abyste zajistili bezpečné používání a dodržovali nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte základny puškohledu na opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace odvolání na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte základny puškohledu v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byly všechny šrouby utaženy na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Použijte kapku modrého loctite na šrouby během instalace, aby se zabránilo uvolnění.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, což může vést k poškození.
Nemačkejte základny puškohledu žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Používejte pouze kompatibilní Picatinny nebo Weaver montáže pro upevnění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez rozptýlení.

Kroky instalace:2.

Umístěte základny puškohledu na přijímač pušky, zarovnejte je s montážními otvory.
Vložte dodané šrouby s vnitřním šestihranem Torx® do montážních otvorů.
Pomocí Torx® klíče utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber.
Naneste kapku modrého loctite na každý šroub, aby se zajistilo jejich upevnění.

Pokyny pro použití:3.

Jakmile jsou nainstalovány, připevněte svůj puškohled k základnám pomocí kompatibilních
kroužků.
Upravte oční odraz podle potřeby pro pohodlí a přesnost.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a integritu základů během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte recyklaci komponentů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podporu související s EGW Swedish Mauser 3Hole Scope Bases
se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
hlavními prioritami.
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